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MANUAL INFORMATION TO USER

NOTE:

This equipment has been tested and found 10 comply with the limits for

a Class B digital device, pursuant fo Part 15 af the FCC Rules. These

jimits are designed to provide reasonable protection against harmful

interferenca when the equipment is operated in a residential

anviconment. This egquipment generates, uses, and can radiate radio

frequency energy and, If natinstalled and used in accordance with the

instruction manual, may cause harmful interlerence o radio

communications. However, there is no guarantee that interference will

nol eccur tn a particular installation, It this equipment does cause

harmiul interference 1o radio or television reception, which can be 1+ 1

detemined by urning the egquipment off and on, the user is :

encouraged lo try to correct the interference by one or more of the

follewing measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separalion between the equipment and receiver,

- Connect the equipment inte an outleton a circuit different from that to
which the receiver is connected.

. Consult the dealer ar an experienced radio/TV technician for help.

NCTICE:

Changes or medifications not expressly approved by the party

responsible for compliance could void the user's authority lo operate

the equipment.

Shielded interface cables and AC power cord, if any, must be used in

order to comply with the emission limits.

MANUAL INFORMATION TO USER

NOTE:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for

a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These

limits are designed to provide reasonable protection against harmful

interference when the equipment is operated in a residential

environment. This equipment generates, uses, and can radiate radio

frequency energy and, If not installed and used in accordance with the

instruction manual, may cause harmful interference to radio

communications. However, there is no guarantee that interference will

not occur in a particular installation. It this equipment does cause

harmful interference to radio or television reception, which can be

detemined by turning the equipment off and on, the user is

encouraged to try to correct the interference by one or more of the

following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTICE:

Changes or modifications not expressly approved by the party

responsible for compliance could void the user's authority to operate

the equipment.

Shielded interface cables and AC power cord, if any, must be used in

order to comply with the emission limits.
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FEATURES
* Your wirgless door chima receiver provides a
“Ding-Dong” melody.

» Easy Installation and Replacement. No wire required
maiing installation and replacement easy.

* Plug-in Chime Receiver - Simply piug the

Chima Receiver inio a 120 VAC outiet,
» Sixty-four Selectable Channels - Raduce the possibility
of interference from other wireless products.
« Range of up to 200 fest.

CHANNEL SETTING

Your new TRINE wireless door chime uses a digtal cod-
ing system to create sixty-four selectable channeis. It is
not necessary to change the saetting, since the wireless
door chime is factory pre-set. However, if interference
from other devices occurs of if you wish to match to other
TRINE wirstess door chimes, the channel must be resat.
Note: Transmitters and chimes must have the sama sel-
tings to oparate property.

On the back of the chime you will find the security cods
switch compartment. Using a Philllps head screwdriver
unscrew the screw holding the cover in place. You will
find switches numbered one hrough six. These are for
your channel selections. Simply move ona or more of the
switches to the off position to sat a new channel.

To change the secunly code on the Iransmitter, use a
scissor to cut and separate one or more of the jumper
wires (1 through 6} on the transmitter. You must also

CARACTERISTIQUES
* Votre nécepteur cariion da ports sans fif joue la mélodic

*Ding-Oong”.

« Installation st Remplacement Alsés. Co modale n'a
pas de fll, co qui parmel une installation et un
remplacemant aisés. -

* Récapteur du Carillon Enfichable Simplement branche
ta rdcapleur du carlion dans une prise de courant
120 VCA.

+ 64 Canaux de Fréquences. Caci réduit la possibilita
dnterférence avec d'autres appareils 4 ondes

élactroniques.
+ Portée: jusqu'a 61m.

INSTALLATION DES CANALX

Votre nouveau carilion ge porte sans fif, TRINE utifise ur
systéme 4 codes digitais afin de créer 64 canaux dif
férents. I! n'ast pas nécessaire de changer [a fréquenc:
des canaux étant donné que votre carillon sans fil est géj:
pré-programmsé. Toutefois, si des interférences, interve
naient avec d'autres appareils ou si vous désire
accorder vos différents carilons TRINE sans fi, le
fréquences doivent &tre revues.

NB: Lo transmetteur at le carillon doivent étre sur i
méme fréquence pour pauvoir fonctionner ensemble.

A l'amiére de votrs carillon, vous tmuverez le compart
ment des interupteurs de:
codes de sécuritd. Dévisse

switch tha coresponding security code switch (also 1
through 6) on the chime raceiver to the off pasition. It
doas not matter which jumpern(s} you cut on the trans-
mitter. Just bg sura they have the same comespond-
ing numbers as tha swilches at the off position on the
recaiver. if jumoer and switch numbers do not match,
your system wil not work.

e vis de fixation sur le couver
ture du compartiment avec ur
toumevis brevet ‘“Phillips”
Vous trouverez des intermup
teurs numarolds de 1 A 6
Caux-¢i permettent le choi:
des fréquencas. Mettre sim

SUGGESTION: Begin by cutting just one jumper and
femoving one matching chime connector. Tast 1o see if
this efiminated the false tiggering problem. If false trig-
gering still occurs, repeat the procass.

OPERATION

* Plug in the chime recaiver into a 120 VAC outlet, and it
is ready 1o operate.

» Gantly press the iransmiiter button 10 see whather
your recaiver is functioning.

= If the recaiver sounds when your transmitter button
is not pressad, there may be interference from other
nearby wirsless devices. In this case, change the
channed satting on both the recaiver and the
transmitter to prevent such interfarence (please refer
to Channet Satting).

MOUNTING THE TRANSMITTER(S)

Select an appropriate. location near the entranca door.
Using a fiat head screwdriver, press the tab on the bottom
of the transmitter, fift the back from the transmittar and
usa it as a tempiate to mark the mounting hole locations.
Dvill two /16" dia. holes. Insert wall anchors and align the
back with the holes. Using the screws provided attach
your transmifler back to surface. Snap the transmitter
housing in place over the mounted back.

MAINTENANCE

Always remove old or woak batteries. Old batteries may
damage electronic circuit. Remove batteries when not in
usa for axtended period {more than 1 month), Keep chime
dry. If wet, dry immediately. Do not use clsaning solvents
on electronic products. Solvents contain chemicals that
may t(:‘amaqe alectronic circuit. Usa damp cloth to clean;
vipe dry.

plement un cu plusieurs de:
imemupteurs A la positior
fermé afin d'installer une nouvells fréquence.

Pour changer les codas de sécurité du ‘ransmetteu:
utiiser une paire de cisaaux et séparer un ou plusieurs fi:
de connexions codés (de 1 4 6) du transmatteur, Sur I+
récepteur du carillen, vous devez mettre aussi ['intemur
teur des codes de sécuntd (également de 12 6) & la posi
tion fermd.  Vous pouvez couper nimparta quels fis d
connexions codés sur le transmetteur, cela n'abcun:
importanca. Il faut simpiament s'assurer de garder le:
mames numéros des fils de connexions codés el de:
interruptsurs a ia position farmeé sur le récepteur. Sl le:
numeéros des interrupteurs et les numéros des fils de con
nexions codés na comespondant pas, votra systéme ne
fonctionnera pas.

SUGGESTION: Commencer par couper un fil de connex
jon codé et refirer la méme connexion au carilon g
porte. Ensuite essayer votre appareil afin de s'assure
qull n'y a pas de faux signawx. Sl de faux signau survi
ennent a nouveau, recommencar lopération.

OPERATION
« Brancher la récaptaur du canillon dans une piise
de courant 120 YCA &t e récsplaur ast prét 3 dtre
utiiisd.
Appuyer doucament sur le bouton du transmetteur
afin de vérifier la bon fonctionnament du réceteur.
+ Sile rdcapteur émet un son lorsqué le transmatteur
n'est pas activé, 1 peut axaster una intaridrence
avec d'autres appareis sans fil sa trouvant tout prés.
Dans cg cas, changer la sélection des canaux d8
fréquences du récapteur 1t du transmetteur afin d'évite
cas interférances. (cirSélection des Canaux).
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% MOUNTING the
TRANSMITTER(S)

MONTAGE du

MONTAJE del

N\

MONTAGE DU (DES) TRANSMETTEUR(S)

Choisir un endroit approprié prés de la porta d'entrée.
Utiitser un toumnevis 3 1818 plata, pousser sur |a (angustte
située au bas du transmetteur, soulever la plaque amére
du transmetteur ef uiilsaz-la comme gabart pour mar-
quer les endroits des vis au mur. Forer 2 orfices de ¥16°
de diamétre. Installer les fers en forme da “s” dans les
wrifices en alignement avec les trous de la plaque amigre
du transmatteur, puis les vis foumies dans ce kit, pour
attacher 12 plaque amém au mur. Glsser lamidre du
transmetteur sur la boite.

ENTRETIEN

Toujours enlever [es anciennes piles afin de ne pas
endommager l circuit #ectroniqus. Retirer les piles
lorsque I"appareil n'est pas utitsé pour une longue péri-
oda (plus d'un mois). Garder votre carillon sec. Sl est
mouillé, sécher immédiatement.

Ne pas utillser des produits solvants oy ahrasifs sur des
produits dlectroniques. Las produits soivants contiennent
i des produits chimiques qui peuvent endommager votre
| circuit dlectronique.  Utiliser un chiffon sec ou un essui
humide pour nettoyer. Essuyer immédiatement.

' CARACTERISTICAS
« El raceptor inaldmbrico de campanila de puerta
le ofrace una melodia de
“Ding-Dong.”

rarse da que {engan los MSMOs mimaros Gue COTespon-
den a los intenuptoras an la posicion “off” en el receplor.
Sl los numeros de los puentes y los da los intarmuptores
na son iquales, ef sistema no trabajard.

SUGESTION: Empiecs cortando solamente un hilo de
conexidn codificado y quite un conector dei fimbre come-
spondiente. Pruebe a ver si se ha eliminado el problema
de |a sefal activadora faisa. Si la sefial falsa todawia
ocurme, repita el proceso,

FUNCIONAMIENTO

+ Enchuie ei imbre racaptor en una toma de comiente
de 120 voltios, y estard listo.

+ Presions el intermuptor det transmisor suavemente para
comprobar si su receplor funciona.

» Si &l receptor suena cuando no esta presionado ef
interruptor de su transmisor, pueds qua haya
intedarencia con ofros aparaics inalambricos cercancs.
En este caso, cambia & canal tanto en sl receptor
como an el fransmisor para evitar tales interferencias
(Rogamos consults Seleccidn de Canal).

MONTAJE DEL TRANSMISOR(S)

Escoger un local apropriado cerca da fa puena defantera,

Usando un destomillador de cabeza chata, apriete e

saliente debajo ded transmisor. Levante y quite ia parte

pasterior det transmisor y utilicela como una plantilla para

marcar los locales da los aguieros de montaje. Taladre
dos agujercs de Y16 de pulgada de didmetro. instale
fos anclajes do pared afineados con los agujeros.

+ De Faci Instalacién y
Fecambio. No 58 requieren

Utilice los tomillos suministrados para fijar 1a parte
posterior a la superficie. Coloque e transmisor sobre

cables, facilitando asi la su parta posterior fijada a la pared.
instalacion y el recambio.
* Recaplor da Timbre da MANTENIMIENTO
Enchufe Simplamanta Retire siempre las pilas viejas o dasgastadas. Las
enchula el Recaptor de pitas viejas pueden dafar ef circuito electronico.

imbre en una toma da
cormienta de 120 voltios.

» Sesenta y cuatro Canales a
Elegir-Reduzea la posibifidad de interferencia
da otros productos inaldmbricos.

» Alcanse hasta 200 pies.

SELECCION DE CANAL

Su nueva campanitia de puerta inaldmbrica TRINE utiliza
un sistema de codificacién digital para crear una selec-
cién de sesenta y cuatro canales. No es necasanio cam-
biar el canal, ya que la campanilla inaldmbrica de puerta
viena presaleccionada de ldbrica. Sin embargo, si hay
interferencias con otros apanales o sl desea emparejar el
canal al de oiras campanillas inaldmbricas de puerta
TRINE, hay que voiver a seieccionar ol canal.

Nota: Los transmisores y las campanilias han da lener el
mismo candl para que funcionen comectamente.

En la parte posterior del imbre, encontrards el compar-
timientlo con interruptores para los cddigos desequridad.
Usando un destomilador patents “Philfips”, afloje &l tomil-
lo aguantando ia tapa en su sitio. Encontrards intemmup-
lores numerados del uno al seis. Estos intermuptoras son
para su seleccidn da canales. Simplemente mugva uno
o mds da los interruptores a fa posicdn “off” para escojer
un hueva canal.

Para camblar of cidigo de sequridad en o transmisor,
use una tjera para cortar y separar uno o més hilos de
conaxion (1 a 6) en el transmisor . Tlena también que
cambiar e imemuptor del codigo de seguridad en ef
receplor da imbre que le comesponda (lambién del 1 a
6) a la posicién de "of". No es de importancia cual(es)
hilos corta en ef transmisor. Solamente tiene que asequ-

Ratire ias pilas cuando no estén en uso durante lar-
gos periodes de tiempo (mas de un mes). Mantenga
la campanilla seca.En caso de mojarse, séquela
de inmediato.

No utitica disolventes de limpiaza en productos electréni-
cos. Los disoiventas contienen productos quimicos que
pueden dariar el circuite elecironico.  Utilice un pafo
hiimado para limpiar, luego pase un pafio seco.

WARRANTY

Trine warrants to distributors and customers that equip-
ment manufactured by it to be free irom defects in mater-
ial and workmanship for a period of ona (1) year from date
of shipment from Trine. If proved to Trine's satisfaction to
be so dafactive, such equipment shall be repaired or
replaced at Trine’s option. This wamanty does not apply to
equipment nol manufactured by Trine, that which has
been repaired or altersd Dy others than Trine or equip-
ment that has been misused.

The foregoing warranties do not cover reimbursement for
removal, replacemeant or transportation.

Tdne wamants that the battasies suppliad by ? for use in
Trine manufactured push buttons will last ona (1) year
from date of shipment from Tiine when operatad in lypical
dreumstasces. " Hf proved to Trine's Salisfaction 1o be
defective, Trine will replace fajed Dateries that are
retumed prepaid, together with the original purchase
recaipt. Typical circumstances are defined as operating at
lamperaturas in accordancs with the manufacturer's rec-
ommanded specifications and for Instadaions where
usage is not more than 8000 operaling Cyclas within a
one (1) year period. With respact to equidment not man-
ufactured by Trine, Trina wil be lmited 10 the warranty
actually extended by its suppher.



